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h Auto = Manual

| S EN: Auto EN: Manual

HR: Automatski HR: Ru¢no
@ — IT: Auto IT: Manuale
LT: Automatinis LT: Rankinis

T @ RO: Auto RO: Manual

RU: ABTOoma- RU: PyuHon

TNYeCKuin SR: Ru¢no

/\ SR: Auto FR: Manuel

FR: Automatique PL: Reczne
~— PL: AUTO (Automat.) DE: Manuell

@ DE: Automatisch ZH: F5
J ZH: BT DA:Manuel
DA:Auto SL: Ro¢no

SL: Samodejno
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EN: R=returnsignal FR: R=signal de retour
HR: R=povratnisignal PL: R=sygnatzwrotny
IT:  R=ritorno segnale DE: R=Riucklaufsignal
LT:  R=grazinimo signalas ZH: R=RIRES
RO: R=semnal de retur DA: R=retursignal
RU: R=oTpaxeHHblit curHan SL: R=povratnisignal

SR: R=povratnisignal
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(" N EN: Hysterese EN: Pause Autotest ZH: DIP2=3%
@ A ) HR: Histereza HR: Stanka Samoprovjera DA: DIP 2 =OFF
MmA o IT:  Isteresi IT:  Pausa autotest SL: DIP2=IZKLOP
LT: Hysterese LT: Pause Autotest
(B BN o RO: Histerezis RO: Pauza Test automat EN: DIP2=ON
n m 3 un|Hysterese RU: Tuctepesnc RU: TMpuocTaHoBKa HR: DIP2=0ON
oo o Q SR: Histereza camonpoBepkmn IT: DIP2=0ON
LE LW B mdeo FR: Hysterese SR: Pauziranje automatskog LT: DIP 2=0ON
PL: Hysterese testiranja RO: DIP2=PORNIT
= | = | DE: Hysterese FR: Mettre l'autotest RU: DIP2=BKN
Endpos. | mp Endpos. ZH: EIZ sur pause SR: DIP2=UKLJUCENO
_— _— DA: Hysterese PL: Pause Autotest FR: DIP2=0ON
Pase Ol @ o | T o SL: Histrereza DE: Pause Autotest PL: DIP2=ON
St ZH: EEEFE DE: DIP2=0ON
= / EN: Endpos. DA: Setautotest pa pause ZH: DIP2=Ff
----- [ I HR: Krajnji pol. SL:  Zaustavi samodejni DA: DIP2=0ON
----- O IT:  Pos.finale preskus SL: DIP2=VKLOP
™ LT: Endpos.
|:. [ x RO: Poz. capit EN: DIP2=OFF
O RU: KoHu.non. HR: DIP2=0OFF
SR:  Krajnji pol. IT: DIP2=0OFF
FR: Endpos. LT: DIP2=0OFF
PL: Endpos. RO: DIP2=O0PRIT
DE: Endlage RU: DIP 2 =BblKJl
ZH: KRB SR: DIP 2 =ISKLJUCENO
. iy °e DA: Slutpos. FR: DIP2=0OFF
: gma—| ICSP : SL: Konéni pol. PL: DIP2=OFF
H : DE: DIP2=0OFF
J
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No
function!

EN:
HR:
IT:

RO:
RU:

SR:
FR:
PL:

DE:
ZH:
DA:

SL:

EN:
HR:

IT:
LT:

RO:
RU:

SR:
FR:
PL:

DE:
ZH:
DA:

SL:

Vv
20 mA

Hysterese
Histereza
Isteresi
Hysterese
Histerezis
ncrepesnc
Histereza
Hysterese
Hysterese
Hysterese
BE3
Hysterese
Histrereza

Endpos.
Krajnji pol.
Pos. finale
Endpos.
Poz. capat
KoHu. non.
Krajnji pol.
Endpos.
Endpos.
Endlage
RiGALE
Slutpos.
Kon¢ni pol.

M.G.021.1/01

0mA

EN: Pause Autotest

HR: Stanka Samoprovjera

IT:  Pausa autotest

LT: Pause Autotest

RO: Pauzd Test automat

RU: MpuocTaHoska
camonpoBepKu

SR: Pauziranje
automatskog
testiranja

FR: Mettre l'autotest sur
pause

PL: Pause Autotest

DE: Pause Autotest

ZH: giFEsNiE

DA: Sat autotest pa pause

SL: Zaustavi samodejni
preskus

EN: No function!

HR: Nema funkciju!
IT:  Nessuna funzione!
LT: Neveikia!

RO: Fara functie!

RU: He pa6oraer!

SR: Bez funkcije!

FR: Aucune fonction!
PL: Brak funkgji!

| Pause Autotest ON

DE:
ZH:
DA:
SL:

EN:
HR:

IT:
LT:

RO:
RU:
SR:
FR:
PL:
DE:
ZH:
DA:

SL:

Keine Funktion!
REMRE!
Ingen funktion!
Ni funkcije!

Pause Autotest ON
Stanka Samoprovjera
ON

Pausa autotest ON
Pauzé Automat.
bandymas |J.

Pauza Test automat
PORNIT

OyHKunA ABTOTeCTa
BKN

Pauziranje
automatskog
testiranja UKLJUCENO
Autotest sur pause
Pause Autotest ON
Pause Autotest ON
ZiFashA R
Seet autotest pa pause
ON

VKLOP zaustavitve
samodejnega
preskusa

AMAA

AAAN

M.G.027.1/01
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VERS LEHAUT ou VERSLE ~ ZH: 2B %5
BAS en cas de coupure des  DA: Ingen bevagelse
circuits B1 et B2. SL: Nigibanja

g
@ mA = Set memory end position UP or DOWN when
. .
o Cn| e B1 and B2 circuit breaks.
n m 9 N |Hysterese
o o -
[N W )| o ~
oge
HAAAAAAAAS = & (RETTRTRLR ON...DOWN end pOSItlon
Povse OFF...UP and position
utot on| e
EN: Hysterese PL: Ustawi¢ zapamietang
""" | HR: Histereza pozycje kraficowa GORA
---------- IT: Isteresi lub DOL po przerwaniu
LT: Hysterese obwodu B1iB2.
RO: Histerezis DE: Die gespeicherte Endlage
RU: Tuctepesnc auf OBERE oder UNTERE
SR: Histereza Endlage einstellen, wenn
FR: Hysterese der Schaltkreis zwischen
PL: Hysterese B1und B2 unterbrochen
DE: Hysterese wird.
ZH: E1Z ZH: 3 B1 A B2 B ERBRFFAS,
DA: Hysterese & EIRIZARMALE R “UP”
%.:I . [CSF SL: Histrereza _ér)‘EJuJ:) 3 “DOWN” (15
J EN: Endpos. DA: Saet hukommelsens
HR: Krajnji pol. slutposition OP eller NED,
IT:  Pos.finale nar B1- og B2-kreds svigter.
LT: Endpos. SL: NAstavitev kon¢nih
(" N RO: Poz. capat polozajev NAVZGOR ali
mA [ == RU: KoHu. non. NAVZDOL, ko se prekineta
SR: Krajnji pol. B1inB2.
ACEXEEXXXIEX) TECEEEETEY CEX EEXEXEETE FR: Endpos.
Ll I%l o . PL: Endpos. EN: ON...DOWN end position
. UC} "*ol =] n Hysterese: DE: Endlage HR: ON...Krajnji polozaj
o o S o ZH: KimfrE DOLJE
EE._";-.".._:.I """"”f?.”"}/"" E DA: Slutpos. IT:  ON...posizione finale GIU
Y ON 105V SL: Konéni pol. LT: ON...DOWN galiné
= =t i ui | padetis
Endpos. H| W Endpos. i BRI EN: Pause Autotest RO: PORNIT...pozitia
_— _— 10V , HR: Stanka Samoprovjera finald JOS
Pause - o Pause off 1 / IT: Pausa autotest RU: BKI... WWTok npuBoga
st or Jtest / LT: Pause Autotest BbIIBUHYT (MONoXeHne
/ RO: Pauza Test automat ON)
----- 5V+——"%HF—————————— RU: MpuoctaHoBKa SR: UKLJUCEONO.. .krajnji
..... No movement camonpoBepKu polozaj NADOLE
N A5V p—F e e SR: Pauziranje automatskog FR: ON...fin de course VERS LE
o testiranja BAS
(0. .. 0 mA) FR: Mettre l'autotest sur pause  PL: ON...pozycja kraicowa DOL
oV = X PL: Pause Autotest DE: ON...UNTERE Endlage
' DE: Pause Autotest ZH: ON...DOWN Kimfi &
) ZH: F{=ashN DA: ON...slutposition NED
- i - Y ON 10, DA: Szt autotest pa pause SL: VKLOP...Kon¢ni poloZaj
W < _ SL:  Zaustavi samodejni NAVZDOL
123456 § preskus
‘ g EN: OFF...UP and position
%.:I o ICSF 10V 1 g EN: Setmemory end position  HR: OFF...Krajnji polozaj GORE
) 95V UP or DOWN whenB1and IT: OFF...posizione finale SU
B2 circuit breaks. LT: OFF...UP galiné padétis
8V + HR: Podesen pohranjeni RO: OPRIT...pozitia finald SUS
krajnji polozaj GORE ili RU: BbIKJI...lTok npusoaa
— DOLJE kad se prekine krug BTAHYT (nonoxexne OFF)
@ : izmedu B1iB2. SR: ISKLJUCENO...krajnji
:"_""_""_"""‘__" eveeteceee IT:  Impostare posizione finale polozaj NAGORE
ov = X della memoria SU o GIU FR: OFF...fin de course VERS
(W] [N o quando il circuito B1 e B2 LE HAUT
n m 9 LN |Hysterese siinterrompe. PL: OFF...pozycja kranicowa
[SIe) (; LT: Nustatyti jsimenama GORA
(R [h | o galine padétj UP (auk$tyn) DE: OFF...OBERE Endlage
arba DOWN (zemyn), kai ZH: OFF...UP Rim{LE
S| S| nutraukiama B1 ir B2 DA: OFF...slutposition OP
Endpos. G| E3 Endpos. & ON/mA grandine. Sl IZKLOP...Koneni polozaj
P - OFF/V RO: Memoreaza pozitia finald NAVZGOR
Pause . SUS sau JOS cand circuitul
on off B1 5i B2 se intrerupe. EN: No movement
RU: YcTtaHoBuTe KOHLEBOE HR: Nema kretanja
,,,,, nonoxeHve npnsoga IT:  Nessun movimento
..... BBEPX nnu BHU3 npun LT: Nejuda
. pa3smbikaHuu uenn B1 nB2.  RO: Nicio miscare
. V SR: Podesite krajnji polozaj RU: Het aBwxeHua
. A) memorije NAGORE ili SR: Nema pomeranja
T NADOLE kada se B1iB2 FR: Aucun mouvement
krug prekine. PL: Brakruchu
| FR: Définir le fin de course DE: Keine Bewegung

ON
u
|
0
By
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LED Indication type Operating status / error
EN: Normal operation, ready for operation
The LED is permanently lit, actuator waiting for traverse command.
HR: Normalni rad, pripravnost za rad
Zaruljica svijetli, pogon ¢eka naredbe za pomicanje.
) Iy li IT: Funzionamento normale, pronto per il funzionamento
EN: CO.(‘Stént ylit IILED & acceso permanentemente; attuatore in attesa di comando trasversale.
HR: Svijetli LT: Veikia normaliai, parengta veikti
IT: Costantemente acceso Sviesos diodas nuolat sviecia, pavara laukia peréjimo komandos.
N | RO: Functionare normala, gata de functionare
LT: Sviecia nuolat ) LED-ul este aprins permanent, servomotorul asteapta comanda de avans.
RO: Permanent aprins RU: HopmanbHbiin pexum pa6oTbl, roToB K pa6ote
| RU: MocTosHHO ropuT CB'ETOIJVIOI:lII'OPVITdHEI'IpephIBHO, np;laon OXKMAAET KOMaHAbI.
. | lieno SR: Normalanra d, spreman za rai .
| SR: Sta no upalj LEDge stalno upaljen, pogon ¢eka na popre¢nu komandu.
| FR: Allumée en permanence FR: Fonctionnement normal, prét a fonctionner
PL: Swieci $wiatlem statym La diode est allumée en permanence, l'actionneur attend la commande de déplacement.
DE: htet d haft PL: Standardowy tryb pracy, gotowy do pracy
: Leuchtet dauerhaft Dioda LED $wieci $wiattem statym; sitownik oczékuje na polecenie przemieszczenia.
TR DE: Normalbetrieb, betriebsbereit
DA: Lyser konstant Eﬁ Iéglgygptgg dauerhaft, der Stellantrieb wartet auf den Fahrbefehl.
SL: Stalno sveti : IEIEAT, BT bt =t A
LED $E7RATE =, PENas FITIES.
DA: Normal drift, klar til drift
Lysdioden lyser konstant, aktuator afventer kommando
SL: Normalno je, pripravljen za j
LED stalno sveti, pogon ¢aka na ukaz za premik.
EN: Standard Operation
Actuator carries out traverse command.
HR: Standardni rad
Po%on obavlja naredbu pomicanja.
: Flashi IT: Funzionamento standard
EN: Flas| ing Lattuatore esegue il comando trasversale.
HR: Treperi I'; .Standzgtims yglkinﬂas "
L i avara vykdo peréjimo komanda.
IT,lLa!'\’\kp.egglante 0: Funzgiongre thandard a4
LT: Mirksi Servomotorul efectueaza comanda de avans.
RO: Clipeste RU: CtaHpapTHbIil peXum pa6oTbl
RU: Muraet HRMBOA BbINONHAET NepeceKalowyine KoMaHAabl.
|_| |_| |_| |_| |— SR: Trep¢ SR: Standardan rad
T FR' Cﬁepcet Pogon izvriava popre¢nu kgmzndu.
: Clignote FR: Fonctionnement standar:
0,55/0,55/0,55/0,55 ... PL: Miga Lactionneur exécute lacommande de déplacement.
. Blink PL: Standardowy tryb prac;
DE: Blinkt Sitownik wykonuje polecenie przemieszczenia.
ZH: [A¥k DE: Standardbetrieb
DA: Blinker Stellap}(iebgjhrt Fahrbefehl aus.
- Utri :
SL: Utripa WIS TIEITIES
DA: standarddrift
Aktuator udferer kommando.
SL:Standardno delovanje
Pogon se premika skladno s signalom.
EN: Wire break detection
Ingut signal has dropped below 1V or below 2 mA in operating modes 2 ... 10VDCor4... 20.
HR: Prepoznavanje prekida kabela
Ulazni signal pao je ispod 1 Viliispod 2 mA u nacinima rada 2-10 V DCili 4-20 mA.
: Flashi IT: Rilevamento interruzione collegamento
EN: Flashing Il segnale in ingresso & sceso al di sotto 1V 0 2 mA in modalita di funzionamento 2 .. 10VCCo04... 20.
HR: Treperi LT: Laidy pertrukio aptikimas
IT: Lampeggiante ké’imo signalas nukrito Zemiau 1V arba 2 mA, veikiant 2 ... 10 V nuolatinés srovés arba 4 ... 20 veikimo rezimais.
. Mirksi : Detectarea ruperii cablului
IIiTO.Mllli sl " .S‘emrrlalul deintrare a scazut sub 1V sau 2 mA in modurile de functionare 2 ... 10 Ve.c. sau 4 ... 20.
Ipeste U: Py P
|.| |.| |.| |.| |.| RU: Muraet BxopHoii curHan ynan Hike 1 B unu ke 2 MA B peximax paboTbl 2 ... 10 Bnoct. Tokannm 4 ... 20 MA.
) . SR: Otkrivanje pokidanih zica
i SR: Trepce Ulazni signal je pao ispod 1 Vili ispod 2 mA u rezimimarada 2 ... 10VDCili4... 20.
0,25/1,55/0,25/1,5 FR: Clignote FR: Détection des ruptures de fil
125/ 1,0570,25 71,55 ... PL: Miga Le signal d’entrée a chuté en dessous de 1V ou 2 mA en mode de fonctionnement 2 ... 10V CCou4... 20.
link PL: Wykrycie przerwania przewodu
D inkt SyEgna weljs’ciowys adt ponizej 1Vlub 2 mA w trybach dziatania2 ... 10V DClub 4 ... 20 mA.
Green Z| Jo3 DE: Kabelbrucherkennung
DA: Blinker Eingangssignal i:?]t wahrend der Betriebsart
sL: Utripa ZH: SO R .
. (EE(THEAT (2...10VDC R 4 ... 20) , MAESTHET 1va 2mA
DA: Registrering af ledningsbrud
Indgangssignal er faldet til under 1V eller under 2 mA i driftstilstand 2... 10 V.d.c. eller 4 ... 20 mA.
SL:Zaznavanje prekinitve signala
Vhodni signal je padel pod 1V ali pod 2 mA v nacinih delovanja2... 10Vali4... 20mA.
EN: Blockage detection (continuous mode only)
The linear actuator is mechanically blocked.
HR: Prepoznavanje blokade (samo neprekidni na¢in rada)
Linearni pogon mehanicki je blokiran,xxxx
: Flashi Rilevamento blocco (solo modalita continua)
EN: Flas| ing ttuatore lineare & meccanicamente bloccato.
HR: Treperi L Blokavimo apbtliklimas (tik \;‘eik' nt nuolatiniu rezimu)
. i iesiné pavara uzblokuota mechaniskai.
IT,lLa!'\’\kp.egglante RO: Det%ctarea blocajului (numai in modul continuu)
LT: Mirksi Servomotorul liniar este blocat mecanic.
RO: Clipeste RU: O6Hapy y (tonbko i pexxum)
] RU: Muraet n IV TBMEOA MeXatuteckit bos si
. . SR: O J] (samou rezimu)
f é:» Zrlepcet Li'?esmi pogon je mbelhanii’;ki k()lokidran. X
: Clignote FR: Détection des blocages (mode continu uniquement
2,55/2,55/2,55/ 2,55 ... PL:Miga Lactionneur linéaire est bloqué mécaniquement.
. Blink L: Wykrycie zablokowania (tylko w trybie sterowania analogowego)
DE: Blinkt Sitownik ||nioije5i zablokowany mechanicznie.
ZH: IA%R DE: Blockiererkennung (nur Dauerbetrieb)
DA: Blinker Der Stellantrieb wurde mechanisch blockiert.
SL:Utripa ZHEEIE (UERF )
. L MIREN AU ) o
DA:Reg ing a (kun lig drift)
Aktuatoren er mekanisk blokeret.
SL: Zaznava blokade (samo pri zveznem signalu)
Pogon je mehansko blokiran.
EN: Continuous signal on terminal 2 and 3
A simultaneous control signal at terminal 2 and 3 will result in an initialising cycle (max. 4 attempts). The linear actuator
will automatically switch off after 4 unsuccessful attempts.
HR: Neprekidni signal na kontaktu 2i3
Istodobni regulacijski signal na kontaktu 2 i 3 pokrenut ce ciklus inicijalizacije (maks. 4 pokusaja). Linearni pogon
automatski Ce se iskljuciti nakon 4 neuspjesna pokusaja.
IT: Segnale continuo sui morsetti2 e 3
Un segnale di comando simultaneo ai morsetti 2 e 3 risultera in un ciclo di inizializzazione
(max. 4 tentativi). L'attuatore lineare si spegnera automaticamente dopo 4 tentativi non riusciti.
LT: inis si I ir3
EN: Flashi Dél vienalaikio valdymo signafas’z ir 3 gnybtuose paleidziamas inicijavimo ciklas (maks. 4 bandymai). Po 4 nesékmingy
ashing bandymy tiesiné pavara automatiskai issijungia.
HR: Treperi RO: Semnal continuu la bornele 2 si
IT: Lampeggiante Un semnal de comanda simultan la bornele 2 si 3 va avea ca rezultat un ciclu de initializare
LT Mirksi ('max‘ 4incercari). Servomotorul liniar se vazt)pr:;automat dupa 4 incercari esuate.
: :Henp 7 w
RO: Clipeste OpHOBpEeMEHHbIN yNpaBAoLLNIA CUTHaN Ha KnemMmax 2 U 3 BbI30BET MHULMANN3UPYIoWUia LnKn
RU: Muraet (MaKc. 4 nonbiTKy). JIMHeiHbIN NPYBOA aBTOMATUUYECKM BbIK/IOYAETCA NOCNE 4 HeY/JaUHbIX MOMbITOK.
|— SR: Trep¢ SR: Neprekidni signal naterminalu2i3
I - Irepce Istovremeni reFuIacionisignal na terminalu 2 i 3 doveice do ciklusa pokretanja (maks. 4 pokusaja). Linearni pogon ¢e se
155/0.25/1,55/0,2 FR: Clignote automatski iskljuciti nakon 4 neuspela pokusaja.
25/ 0,257,557 0,25 ... PL: Miga FR: Signal continu aux bornes 2 et 3
DE: Blink Un signal de commande simultané aux bornes 2 et 3 entraine un cycle d'initialisation
: Blinkt (4 tentatives max.). L'actionneur linéaire s'éteint automatiquement aprés 4 tentatives infructueuses.
ZH: [W¥k PL: Ciagty sygnat na zaciskach 2i 3
DA: Blinker Jednoczesny sygnat sterujacy na zaciskach 2 i 3 spowoduje uruchomienie cyklu inicjacji (maks. 4 proby). Sitownik liniowy
SL: Utri zostanie wytaczony automatycznie po 4 nieudanych probach.
+Utripa DE: Kontinuierliches Signal an den Klemmen 2 und 3
Ein gleichzeitiges Steuersl(};]nal an den Klemmen 2 und 3 fiihrt zu einer Initialisierung (max. vier Versuche). Nach vier
Fehlversuchen schaltet sich der Stellantrieb aus.
ZH: $Eskiin 2 7 3 MIESHES . R X R
FEkim 2 7 3 MR SIEHIS SIHPUTR LB (RBMRER) . MREHAME, LUIRIFEEhRH.
DA: Kontinuerligt signal pa terminal 2 og 3
Et samtidigt regul eringssiPnaI pa terminal 2 og 3 vil resultere i en initialiserende cyklus (maks. 4 forseg). Aktuatoren slar
automatisk fra efter 4 mislykkede forsag.
SL: Neprekinjen signal na sponkah 2in 3
Istocasni regulacijski signal na sponkah 2 in 3 sprozi inicializacijski cikel (najvec 4 poskusi). Pogon se po 4 neuspesnih
poskusih samodejno izklopi.
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LED

Indication type

Operating status / error

Red

EN:No indication

HR: Nema signalizacije
IT: Nessuna indicazione
LT: Indikacijy néra

RO: Fara indicatie

RU: He roput

SR: Nema indikacije
FR: Aucune indication
PL: Brak wskazania
DE: Keine Anzeige

ZH: FeiE7R

DA:Ingen indikation
SL: Ni indikatorja

EN: Temperature in normal range

HR: Temp je unormal ]
IT: Temperatura nell’intervallo normale
LT: Temperatara jprastame intervale
RO: Temperatura in domeniul normal
RU: T ypas

SR: Temperatura u normalnom opsegu
FR: Température comprise dans la plage normale
P w kresi

: P
DE: Temperatur liegt im normalen Bereich
ZH: BB TFIEREE

DA: Temperatur i normalomradet

Temp jevobitaj bmogj

EN: Constantly lit

HR: Svijetli

IT: Costantemente acceso
LT: Svie¢ia nuolat

RO: Permanent aprins

RU: lopuT HenpepbiBHO

SR: Stalno upaljeno

FR: Allumée en permanence
PL: Swieci $wiattem statym
DE: Leuchtet dauerhaft

DA: Lyser konstant
SL: Stalno sveti

EN:Heating mode

HR: Naéin rada za grijanje
IT: Modalita riscaldamento
LT: Sildymo rezimas

RO: Mod de incélzire

RU: Pexxum o6orpesa
ezim grejanja

ktuator-varmer i drift
SL: Naéin ogrevanja

EN: Flashing

HR:Treperi EN: Actuator overheating

IT: Lampeggiante HR: Pregrijavanje pogona
. Mirksi IT: Surriscaldamento attuatore

LT: Mirksi LT-P ar Y .
Py : Pavara veikia perteklinio sildymo rezimu

RO: Clipeste RO: Supraincalzire servomotor

Q— RU: Muraet
SR: Trepce
0,25s/0,25s/0,25s/0,25 FR: Clignote PL: Przegrzanie sitownika
,255/ 0,255/ 0,255/ 0,25s.. : Mi :

PL: Mlga DE: Stell b liberhitzt

DE: Blinkt ZH: IRE) 5855 #4

ZH: [AX DA: Aktuator overophedet

DA: Blinker SL:Pregrevanje pogona

SL: Utripa

VLIR.IT.1E

DEN-SMT/SI
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